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一、 為提昇本系學生研究能量，參與正式學術會議，促進本系所

的學術成就，特訂定此辦法。 

1. In order to enhance the research capabilities of our department's 

students, facilitate participation in formal academic conferences, and 

promote the academic achievements of our department, these 

regulations are established. 

 

二、 申請資格：本系正式在學學生（研討會實際舉行時），參與

國內、外舉辦之「國際學術會議」，並且發表口頭或壁報論



文者（為論文之第一或第二作者）。每位學生每學年一次為

限。若當年度有多位申請者，以未申請過者優先。 

2. Eligibility for application: Students officially enrolled in our 

department (at the time the conference is held) who participate in 

"international academic conferences" held domestically or 

internationally and present oral or poster papers (as the first or 

second author of the paper). Each student is limited to one 

application per academic year. If there are multiple applicants in 

the same year, priority will be given to those who have not applied 

before. 

 

三、 參與之國際學術會議，應有審查制度，會議應與心理學研究

有關。 

3. The international academic conference must have a review system and 

should be related to psychological research. 

 

四、 每篇報告只能有一位申請人，申請時請附論文摘要與論文接

受之文件。 

4. Each report can only have one applicant; please attach the paper 

abstract and the document of paper acceptance when applying. 

 

五、 每學年補助總金額新台幣 50,000 元整。（分上、下學期使用） 

5. The total subsidy amount for each academic year is NT$50,000 (to be 

used in the first and second semesters). 

 

六、 獎勵方式： 

（一）會議地點在國外，每人以台幣 15,000 元為上限。 

（二）國內舉辦之國際性會議，補助註冊費與生活費，每人 

5,000 元為上限。 

6. Reward method: 

   (1) For conferences held abroad, the maximum subsidy per person is 

NT$15,000. 

   (2) For international conferences held domestically, the subsidy for 

registration fees and living expenses is capped at NT$5,000 per 

person. 

 



七、 由獎學金委員會審查「會議是否適用本辦法」與「申請人資

格」，採隨到隨審。 

7. The Scholarship Committee will review "whether the conference is applicable 

under these regulations" and "the eligibility of the applicant," and will process 

applications on a first-come, first-served basis. 

 

八、 補助之次序以國外為優先，並由獎學金委員會建議核發每人

實得之金額，經系務會議決議之。 

8. Subsidies will prioritize international conferences, and the 

Scholarship Committee will recommend the amount each person 

should receive, which will be decided by the Department 

Meeting. 

 

九、 每學年度上學期沒有用完之金額，可以留用到該學年度之下

學期。跨年度不流用。但是上學期不能先預支下學期的費用。 

9. Any unspent amount from the first semester of each academic year can be carried 

over to the second semester of that academic year. Funds cannot be carried 

over to the next academic year. However, expenses for the second semester 

cannot be advanced from the first semester. 

 

十、 其他未盡事宜由系務會議決議之。 

10. Other matters not covered will be decided by the Department 

Meeting. 


